11. As Sascha holds up the shelf for Sam,
she asks him if he has ever built a shelf
himself before...
Sascha: ...oder, machen das die

fiir dich?
12. After answering a knock on the door,
what surprises Anna, Sam, and Sascha about
the new landlady?

13a. Sascha: Sam, ...die Familie ,Scott. Da
ist du, Sam.

Sam: Bitte, zeig es
Sascha: Warum?
Sam: Weil...ich bin in Anna

zu Anna.

b. Translate 13 a.
Sascha:

Sam:
Sascha:
Sam:

14. Nic and the landlady’s cousin have been
out 4 times already this week! They're going
out again tonight. Number the activities in the
order they’'ve done them and translate their
meanings:

beim Abendessen

im Theater

Tanzen

Karaoke

im Kino

15a. Die Kusine: /ch habe ,
aber die Musik war so laut, ihr habt mich nicht
. Kann ich euch

mitsprechen?

b. What new rule does the cousin try to
enforce regarding who is allowed to visit
Sascha?

16. Sam: Problems? Edeltraut?
Nic: Na, ja. Sie ist ganz
Sam: Aber?

Nic: Sieist zu

Sam: Was meinst du?
Nic: Schau mal...

17. What happens to Sam when he tries to
get the cousin to leave Nic alone for one
night?

18a. Anna: Hallo, Sam. Was ist los? Ist
alles in ?

Sam: /ch bin total

Anna: Was ist passiert?

Sam: Gestern Abend, Edeltraut und ich...ich
mupte mit Edeltraut...
gehen.

b. Translate 18a.
Anna:

Sam:
Anna:
Sam:

19. What does Nic bring with him to help
convince Sascha to help him with his
Edeltraut problem?

20. What type of note does Sascha put on
Edeltraut’'s head and what is it for?

21. Who is coming into Berlin according to the
message Edeltraut reads?

22. What does Anna realize about Sam after
hearing the note?

23. What does Sam offer to buy Anna?

24a. Nic: Sam, dein Traum ist mein

b. Translate 24a.



